
SEE MORE JESUS · WANTTOSEEMORE.COM

बाइबल दया दे बारे  च क्या बोलदा ऐ? — नीं ह · स्ट्रॉंग्ज़ नंबरां साथे
KJV शास्त्र

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

Mercy — मौलिक बाइबली सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

दया सिर्फ  एक भावना नहीं  है; यह एक कर्म है। पुराणी भाषा में यह दो शब्द न। पैहला चेसेद (H2617, दया) है: वह दया जो एक
वाचा थमां बहदी है — एक दयालुता जो वादे  कन्नै बंधी होई, जो विश्वास निबांह्दी है। दुज्जा राखम (H7356, कोमल दया) है: वह
गहरी प्यार जो बड्डे  थमां छोटे तरफ बहदा है, जियां पिता अपने बच्चे तरफ। सारी दया परमेश्वर थमां बहदी है। उसनै पैह्ले  साढ़े  पर
दया करी, अते उ चाहन्दा है जे असां भी एक दुज्जे पर दया करचै; अते जदूं   असां ऐसा करचां, तां महिमा उसदी अते मसीह दी
होंदी है, साढ़ी नहीं । उसदी दया एक उद्धार करने वाली

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. पुराणी भाषा माह दया दे दुई  शब्द के ह्  न, और दया इक क्रिया के न्च़ रा छ, ना सिर्फ  इक भावना?

2. परमेश्वर हमतेणी कु सी दया चाहलां, ते वा दया कठेथर औंदी?

3. परमेश्वरा दिया दया दा मकसद क्या ऐ, ते ये सदा तकर कन्नै कयां रैंदी ऐ?

ग्रीक कुं जी शब्द

“दया” — G1656 eleos — दया, करुणा; रिश्ते मां रैणे वाळी कृ पा
उद्धार दा जुग दया दा जुग है — मसीह च परमेश्वर दा उद्धार करने वाला कम्म

“दया करना” — G1653 eleeo — दयां करणा, दया राखणा, तरस खाणा
रस्ते किनारे  री पुकार — मां पर दया कर — अर दुए पर दिखाई दयां (नेक सामरी)

“दयावान” — G1655 eleemon — दयावान, तरस से भरा
धन्य न दयावानां, कजो तिना दया पाणी; एक दयावान महायाजक

“दान” — G1654 eleemosyne — कम्म च दखाई गेई दया, जरूरतमंदे  गी दित्ती गेई भेंट
हत्थ कन्नै काम करने वाळी दया — दान, दोरकास दे  भले कम्म

इब्रानी मुख्य शब्द



“दया” — H2617 chesed — वाचा दी प्रेम-दया; एक पक्की, अटल दया
वह दया जो वाचा (करार) थमां बगदी ऐ — एक कम, विश्वास कने सच्चाई सोगी, हमेशा तांई रखेरी।

“कोमल दया” — H7356 racham — करुणा; उएई शब्द होर जगा गर्भ जो दस्सदा।
वो गैरा प्यार जो बड्डेआ ते छोटेआ तक बगदा ऐ — माँए जन्ने गैरा, ते कदी फे ल नि हुंदा

ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਲੰਗਰ

तीतुस 3:5 तिने आसे म्हारे  पापो री सजा ते बचाए। ये आसा रे  धार्मिक कामो री बजअ ते नि ऊआ जो आसे आपू कित्ते पर तेसरी दया रे
मुताबिक ऊआ। तिने आसा रा नये जन्मो रे  जरिए और पवित्र आत्मा रे  नया बनाणे रे  जरिए उद्धार कित्तेया। [G1656 eleos ⚑]

असां जमीं धर्म दे कम्म कीते हिन, तिनगी करा नीं → पर आपणी दया दे मुताबिक उसे असां जो बचाया।

(मेरे  निजी विचार — पूरे  अध्ययन दा मकसद ऐ ऐ: दया बचांदी ऐ। एह् के ह् मैह्नत गा बदले नीं  दित्ती जांदी; एह् तां उसगी दिखाई जांदी ऐ की परमेश्वर दयालु
ऐ। ते दया सिर्फ  इक शब्द नीं  ऐ — एह् नमे जनम दे  धोणे, पाणी ते आत्मा दे  जरिए बचांदी ऐ।)

I. ਦਯਾ ਇੱਕ ਕਰਮ ਹੈ — ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਥੋਂ ਮੰਗਦਾ ਹੈ

A. मत्तीए रा सुसमाचार 9:13 तो तुसे जाओ और इजी रा मतलब जाणी लओ कि, ‘आऊँ  बलिदान नि, पर दया चाऊँ आ।’ कऊँ कि
आऊँ  तर्मिया खे नि, पर पापिया खे बुलाणे आयी रा।” [G1656 eleos ⚑]

मैं दया चाहन्दा, ते बलिदान नि → मैं पापियां गी पश्चाताप वास्ते बुलाणे आया।

(मेरे  निजी विचार — परमेश्वर बलिदान दी वेदी पर चढ़ाए दान कने बदी दया दिखाई जाणा जादा पसंद करदा है। दया दिल च बंद कीती एक भावना नीं  है;
इक कम्म है जो दुए कन्नै कीता जांदा है।)

B. लूका 10:37 तिने बोलेया से, “जिने तेस पाँदे  दया कित्ती।” यीशुए तेसखे बोलेया, “जा तूँ बी एड़ा ई कर।” [G1656 eleos ⚑]

जिने तेस पाँदे दया कित्ती → जा तूँ बी एड़ा ई  कर.

(मेरे  आपणे विचार — जो तीन जणे उस कनारे  था गुज़रे , उन्आं चा सिर्फ  एक गुआँडी था, और सेईं था जिसने दया करी थी। दया हाथ रे  राहें आपू गी जाहर
करदी ऐ — जा, और वीह् गल कर।)

C. मत्तीए रा सुसमाचार 18:33 जेबे मैं तां पाँदे  दया कित्ती, तो ताखे एस पाँदे  दया नि करनी चाईयो थी? [G1653 eleeo ⚑]

[G1653 eleeo ⚑]

क्या तुझे बी दया नाणी करनी चाहिए थी → जिस तरह मैं तेरे पर दया कीती।

(मेरे  निजी विचार — जेह् दया परमेश्वर मुझ थमां मांगदा ऐ, वो उस दया पर टिकी ऐ जो उसने मुझे पैह्ले  दखाई। उसने मुझे बड़ा माफ कित्ता; इसलिए मुझे भी
माफ करना चाहिदा। मेरी सारी दया, जबाब में दित्ती दया ऐ।)

D. याकू ब 2:13 कऊँ कि जिने दया नि कित्ती, तेसरा न्याय बिना दया ते ऊणा, दया न्याय पाँदे  जयवंत ओई। [G1656 eleos ⚑]

दया नि कित्ती → न्याय बिना दया ते ऊणा + दया न्याय पाँदे जयवंत ओई ।

E. मत्तीए रा सुसमाचार 5:7 धन्य ए सेयो, जो दयालु ए, कऊँ कि परमेशरो तिना पाँदे  दया करनी। [G1653 eleeo ⚑]

[G1655 eleemon ⚑]

धन्य ए सेयो, जो दयालु ए → कऊँ कि परमेशरो तिना पाँदे दया करनी.

(मेरे  निजी विचार — जेह् दया मैं दखांदा और जेह् दया मन्नू मिलदी, दुयां एक-दुज्जे साथ बंधोरी। दे , ते तेरे  कू  बी दित्ता जालु: दया, नी त बिना दया दे  न्याय। ते
ईं सब्भ पैह्ले  परमेश्वर कोला वग्गा — महिमा उस्सेरी ते मसीह दी है, मेरी नी।)

II. मसीह च परमेश्वरा दी उद्धार करने आळी दया

A. इफिसियों  2:4 पर परमेशरे  जो दया रा धनी ए, आपणे तेस बड़े प्यारो री बजअ ते, जेतेते तिने आसा साथे प्यार कित्तेया।
[G1656 eleos ⚑] (5) जेबे आसे पापो री बजअ ते मरे  रे  थे, तो आसे मसीह साथे जिऊँ दे  कित्ते। परमेशरो री कृ पा तेई तुसा रा उद्धार
ऊई रा।
परमेश्वर, जो दया रे विच धनी है → उसने असां गी मसीह गे साथ जिवाया → अनुग्रह ने तुसां बचाए गे ओ।

B. 1 पतरस 1:3 म्हारे  प्रभु यीशु मसीह रे  पिता परमेशरो रा धन्यवाद ओ। तिने प्रभु यीशु मसीह खे मरे  रेया बीचा ते जिऊँ दे  ऊणे रे  जरिए,

आपणी बड़ी दया ते आसा खे जिऊँ दी उम्मीदा खे नया जन्म दित्तेया। [G1656 eleos ⚑]

उंदी भरपूर दया दे मुताबिक → असां गी फिरी ते जींदी आस्सा आस्तै जन्म दित्ता।

C. इब्रानियों  2:17 तेबेई तो तेसखे चाईयो था कि सारिया गल्ला रे  आपणे पाईया जेड़ा बणो, ताकि से तिना गल्ला रे  जो परमेशरो साथे
रिश्ता राखोईया, एक दया करने वाल़ा  और विश्वासो जोगा प्रदान पुरोईत बणो, ताकि लोका रे  पापो खे प्राश्चित करो।
[G1655 eleemon ⚑]



एक दयालु और विश्वासयोग्य महायाजक → लोकां दे पापां दा प्रायश्चित करने खातर।

(म्हारे  निजी विचार — मसीह दे  आणे थमां पैह्‌ले भी दया थी, पर सै अजें पूरी नी थी। सच्ची दया आखर उं 'दे  च्च प्रगट होई सै: इक दयालु महायाजक, जेह्‌ड़ा
लोकां दे  पापां गी परमेश्वरे  कन्नै मेल-मिलाप करने आस्तै लोआन्दा ऐ। उद्धारे  दा जुग ही दया दा जुग ऐ।)

III. दया दी पुकार

A. मरकु स 10:47 जेबे तिने ये सुणेया कि यीशु नासरी ये, तेबे से जोरे -जोरे  की आक्का पाणे लगेया कि, “ओ दाऊदो री ल्वाद, यीशु! मां
पाँदे  दया कर।” [G1653 eleeo ⚑] [G1653 eleeo ⚑] (48) कई जणे तेसखे बकणे लगे कि चुप रओ, पर से ओर बी आक्का पाणे
लगेया कि, “ओ दाऊदो री ल्वाद! मां पाँदे  दया कर।”
यीशु! मां पाँदे दया कर।” कई  जणे तेसखे बकणे लगे कि चुप रओ → ओ दाऊदो री ल्वाद.

(मेरे  निजी विचार — दया नाम लेइयै पुकारी सकदी है। जिन्ना जादा उसखे चुप रौणे लेई बोलेया, उन्ना जादा ओ पुकारदा गेया; ते दया उसदे  लेई नीं  रुकी।
दया दी उम्मीद ते आस राखी जांदी है, इसजो हक दे  रूप च नीं  मंगेया जांदा — फिरी बी ओ उन्हां जो जवाब दिन्दी है जेह् पुकारदे  न।)

IV. दाणा जो हथ़  कन्नै  कम्म करदा — कलीसिया राहें दान

A. लूका 11:41 पर आ; पितरलिया चीजा खे दान करी देओ, तो देखो, सब कु छ तुसा खे शुद्ध ऊई जाणा।
[G1654 eleemosyne ⚑]

तुसां कोला जो कु छ है उंदा दान देओ → सब कु छ तुसां करुआ शुद्ध ऐ।

B. प्रेरितों  रे  काम 9:36 याफा नगरो रे  तबीता, मतलब-दोरकास प्रभु यीशुए पाँदे  विश्वास करने वाल़ी  चेली रओ थी। से बऊत खरे  काम
और दान करदी रओ थी। [G1654 eleemosyne ⚑]

से बऊत खरे काम और दान करदी रओ थी.

(मेरे  निजी विचार — नया नियम च दान पैह्ले  कलीसिया गी बगदे  न, कलीसिया थमां भाई-भैणा गी, तेदुओं बाद बाहरे  आळे यां गी। इस तरहां जरूरत क्रमबद्ध
ढंगै कन्नै पूरी थीं दी ऐ, तेऽ दान न तां घमंडे पासै मुड़दा ऐ, ते ना ही कु सी एक्के  माणुऐ दी मर्जिये पासै।)

V. करार सूं बगदे आळी दया — लूत, अर याकू ब

A. Genesis 19:19 ↗ read this in your Bible

तू न आपणी दया जो बड़ाई  कित्ती -- जेह्  तू मिंजो पर दखाई  मेरी जिंदगी बचाणे मां।

(मेरे  निजी विचार — परमेश्वरा दी दया माणुऐ जो ओथगी दू र लेई जाग, जित्थुगी ओह जाणे जो त्यार ऐ, ते ओह ओदे  कोल तालू रौग जालू ओह परमेश्वरा दी
प्यारभरी देखभाल पर पूरी तरहा भरोसा नि करी लैंदा। लूत पहाड़े पर नि गया; कु दरती माणुऐ शैहरे  बगैर नि जी सकदा।)

B. Genesis 19:29 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरे अब्राहमा जो याद कित्तो → ते लूता जो उस विनाशा दे बिचाल्लू बाहर भेजी दित्तो।

(मेरे  निजी विचार — ध्यान देया कि लूत कै  काहलू बचायी गी: परमेश्वरे  अब्राहमै याद कित्ता। जेह् दया लूते बचाया, तेह् उस वाचा (करार) राहीं  बहीने आई
जेह् परमेश्वरे  दुए साथ बणाई थी। वाचा री दया उस मनुक्खे थमां भी अग्गे पुज्जदी है जेह् उसा नू पाणा है।)

C. Genesis 32:10 ↗ read this in your Bible

मैं इन सारी दयाओं अर सारी सच्चाई या रे बीचा च़  सारया ते छोटी दया जोगा भी नीं।

(मेरे  निजी विचार — कि माणु सबसे छोटी दया दे  बी लायक नीं  है, इहीं  गल्ल तो धन्यवाद पैदा करदी है, क्योंकि दया इक वरदान है, मजदू री नीं । जेह्‌डी चीज़
हक्कदार होई सै उसदे  लेइ धन्यवाद नीं  औंदा; जेह्‌डी चीज़ मुफ्त च दित्ती जाए उसदे  लेइ स्तुति औंदी है।)

D. Genesis 32:12 ↗ read this in your Bible

मैं तेरे साथ जरूर भलाई  करूं गा → तेरे वंश गी समुंद्रे रेत जनूं बणाऊं गा।

(मेरे  निजी विचार — दया दा मकसद मुक्ति है, परमेश्वर दे  प्यार दी पूर्णता। याकू ब कू  बचाया गिया, ते उसके  वंशज भी अजें बचाए जाणे थे; दया भलाई
करदी है, ते ओहनू अंत तक करदी है।)

VI. उné दी दया सदा तगर रौंदी

A. Psalm 136:1 ↗ read this in your Bible

परभु दा धन्न करो, कजो ओ भला है, → उसदी दया सदा दी रौंदी है।

B. Psalm 136:4 ↗ read this in your Bible

उसके  लिए जो अके ला बड़े अचम्भे करदा ऐ → उसदी दया सदा तांई  रैंदी ऐ।

(मेरे  निजी विचार — साढ़े  पूरे  भजन दे  बिच्च एह् इक पंक्ति बार-बार गूंजदी ऐ: उंदी दया सदा दिया लेई ऐ। अजूबे, अकाश, सूरज कने चाँद, जंगल दे  बिच्च
दी अगुवाई — एह् सब कु छ इसा गल्ल गी याद करोआणे आस्तै रचेआ गेआ ऐ जे उंदी दया दा कोई अंत नीं ।)



C. Psalm 136:23 ↗ read this in your Bible

ओसां जो साड़ी नीच हालता च याद रखेआ + साड़े दुश्मणा थमां साड़ा छु टकारा कित्ता + सारे प्राणियां जो रोटी दिन्दा ऐ → उंदी दया सदा तांईं  रैंदी ऐ।

निषकर्श

Psalm 136:26 ↗ read this in your Bible

हे स्वर्गे रे भगवाने धन्यवाद दिया → तेसरी दया सदा तक रौंदी।

इफिसियों  2:4 पर परमेशरे  जो दया रा धनी ए, आपणे तेस बड़े प्यारो री बजअ ते, जेतेते तिने आसा साथे प्यार कित्तेया।
[G1656 eleos ⚑] (5) जेबे आसे पापो री बजअ ते मरे  रे  थे, तो आसे मसीह साथे जिऊँ दे  कित्ते। परमेशरो री कृ पा तेई तुसा रा उद्धार
ऊई रा।
परमेश्वर, जो दया रे विच धनी है → उसने असां गी मसीह गे साथ जिवाया → अनुग्रह ने तुसां बचाए गे ओ।

(मेरे  निजी विचार — सारे  अध्ययन गी एक्की लाइना च कट्ठा करदे : दया इक कर्म है, ते ओह परमेश्वरा थमां बगदी ऐ। पुराणी भाषा च एह दो शब्द न —

नियम आह्ली दया जड़ी विश्वास गी कायम रखदी ऐ, ते गैहरा प्यार जड़ा निच्चे तगर बगी करी औंदा ऐ। परमेश्वरे  पैह्ले  एह दस्सी, ते चाहन्दा ऐ जे असां इक-दुए
गी एह दस्सचै। एहनै लूत गी अग्गी थमां कड्ढेया ते याकू ब गी संभाळे या जड़ा इसदे  सबतू छोटे हिस्से जोगा बी नी हा, ते एह सारे  भजन च बिना रुके  गूंजदी ऐ।
ते इसदे  सारे  मकसद दा निशाना ऐ बचाणा: परमेश्वर, जड़ा दया च अमीर ऐ, असां गी मसीह कन्नै रली करी जिन्दा कीता ऐ। उसदी दया हमेशा तगर रौंदी ऐ,

ते एह उद्धार तगर पूरी-पूरी पूजी जांदी ऐ।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. तीतुस 3:5 — ये आसा रे  धार्मिक कामो री बजअ ते नि ऊआ जो आसे आपू कित्ते पर तेसरी दया रे  मुताबिक ऊआ। तिने:
a) असां गी पछतावे खतिर सदा
b) उद्धार कित्तेया
c) असां गे फिरी जन्म दित्या

2. मत्ती 9:13 — आऊँ  दया चाऊँ आ, और नि:

a) न्याय
b) बलिदान
c) daan (khairat)

3. मत्ती 5:7 — धन्य ए सेयो, जो दयालु ए: कऊँ कि तिना:
धया पांणी
b) रा दिक्खणा
c) दिलासा मिलणा

4. इफिसियों  2:4 — पर परमेशरे  जो दया रा धनी ए, आपणे तेस बड़े प्यारो री बजअ ते, जेतेते तिने आसा साथे प्यार कित्तेया:
a) कम्मां दुआरा सांझो बचाया
b) हमुं फिरी एक जीं दी आशा दिया करी नमां जन्म दित्ता
c) मसीह साथे आसां गे भी जिन्दा कित्तेया

5. Genesis 32:10 — मैं तेरी सारी दया अर सच्चाईआं दे लायक नीं  जो तूँ अपणे सेवक पर करी:
a) दयाओं, और सारे  सच्चाईया दी
b) प्रभुऽरे  अद्भु त काम
c) अब्राहमा दे  बरकत

6. Genesis 19:29 — जेब्बे परमेश्वरे  मैदाने रे  नगर नाश कित्ते, तेब्बे परमेश्वरे  अब्राहाम गी याद कित्ता, और:

a) Lot nuu overthrow di beecho baahar bhejya

b) जोअर शैहर गी बचाया
c) मैदाना पर दया करी

7. भजन संहिता 136:23 — जिसने हमें हमारी दुर्दशा में स्मरण किया: उसकी करुणा के  कारण:

a) सदाकाल तो है
b) उसदे  सारे  कामां पर है
c) सदा तक कायम रौंदी ऐ



उत्तर कुं जी: 1-b, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-c

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

शब्दें दा मतलब कनका जरूरी ऐ: पुराणी भाषा च दया दे दो शब्द न — CHESED (H2617, MERCY), नियम आळी दयालुता, ते RACHAM (H7356,

TENDER MERCIES), वो प्यार जेह्‍डा हेठ बगदा ऐ; नमीं भाषा च तीन न — ELEOS (G1656, MERCY), वो दया जेह्‍ड़ी कम्म करदी ऐ; ELEEO (G1653,

HAVE MERCY), वो दया जेह्‍ड़ी मंगी जांदी ऐ ते दिखाई  जांदी ऐ; ते ELEEMOSYNE (G1654, ALMS), वो दया जेह्‍ड़ी हत्थां कन्नै  दिन्दी ऐ।

नई  वाचा उसे कै से और अग्गे खोल़ दी: लूत पर अब्राहमा री खातर करी गई  दया (उत्पत्ति 19:29) मसीह मां चौड़ी खोली गई  है — परमेश्वर, जो दया मां धनी है, उसने
आसां जिंदा कर दिया उसदे साथ (इफिसियों 2:4-5)। वाचा री दया सारयां खातर उद्धार करने वाली दया बण गई ।

ई ह गल्ल यहूदी कने गैर-यहूदी दोनुआं गी किस तरअहं छूं दी ऐ: पितरां जो कसम खाई  दया, कने अन्ने  भिखारी दे राहे च रोई -रोई  मंगी दया (मरकु स 10:47), दोनों
इक्को दया न। एह्  उन्हां सारेयां तांई  बगदी ऐ जेह्  इसा गी लैणा चांह्दे न।

यो तुसाँ पर कनै लागू होंदा: अन्धे मैंसे दिया राह्ऱ् आओ — रोआ ते चुप नि रओ (मरकु स 10:48); अपणे हत्थें दया दस्सो (लूका 10:37); ते धन्यवाद देओ, कजो
तुसीं सारें थकी छोटी दया दे बी लायक नि हो (उत्पत्ति 32:10)।

इसदा मतलब हमेशा तांईं  ऐ ऐ कि दया दा मकसद उद्धार ऐ (तीतुस 3:5), ते उसदी दया सदा तांईं  रैंदी ऐ (भजन संहिता 136:26)। इसनै कम्म शुरू कीता, ते जदूं
तगर ओह पूरा नीं होग, तदूं तगर बंद नीं होग।

रैबिट ट्रे ल: यूहन्ना दा बपतिस्मा आवणे वाळे  प्रकोप थमां भागी कै  परमेश्वरै री दया कन्नै  आणा था (मत्ती 3:7; मरकु स 1:4) — पाणी बचांदा नि था, पर ओह्  एक
अच्छी अंतरात्मा दा उत्तर था (1 पतरस 3:21); उना जाणदे थे कि ओह्  न्याय दे हकदार न, ते ओह्  इसदे बदले दया चाहन्दे थे।

संभावित प्रकाशः दया दी आस कित्ती जांदी ऐ ते उम्मीद कित्ती जांदी ऐ, मजदूरी दे रूपै च दावा नि कित्ता जांदा — जेह्  दी आस कित्ती जांदी ऐ सै देणे आळे  दे हत्थ
च रैंदा ऐ, पर मजदूरी पर लैणे आळे  दा कब्जा होंदा; इस करी दया हमेशा इक भेंट ऐ, ते भेंट धन्यवाद पैदा करदी ऐ, ते धन्यवाद सारी महिमा वापस परमेश्वरै गी देई
दिन्दा ऐ। (मेरे निजी विचार)

तुसां बचाणे खातर क्या करणा जरूरी ऐ?

साढ़े  बाइबल अध्ययन गी दिखा — "मिगी बचाणे तांईं की करना चाहिदा"
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